
Manuale d’installazione & manutenzione
Installation & Maintenance Manual
Installations- & Wartungsanleitung

Manual de instalación & mantenimiento
Notice d’installation & maintenance

Installatie- en onderhoudshandleiding





3

A

B
BA

Max
50

Max
50

M
ax

50
M
ax

50

SONDERAUSFÜHRUNGEN - MIT EINGEKERBTEN ECKEN

ATTENZIONE:
CAUTION:
ACHTUNG:

ATTENTION:

ATTENZIONE:
CAUTION:
ACHTUNG:

ATTENTION:

PROCEDERE CON IL TAGLIO A MISURA. 

PROCEED CUTTING TO MEASURE.  
ATTENTION: 

SCHNEIDEN SIE NUN DAS ZURECHT. 
ACHTUNG: 

PROCEDA CON EL CORTE A MEDIDA. 

COUPER A LA MESURE. 
ATTENTION: 

Zoccolo di appoggio ( )
Supporting base ( )
Einem Stützsockel ( )
Zócalo de apoyo ( )
Socle d‘appui ( )
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-

piatto • shower tray • duschwanne • plato de ducha • receveur

silicone / mapesil LM • silicone / mapesil LM • silikon / mapesil LM • silicon / mapesil LM • silicone / mapesil LM
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- Si raccomanda di impermeabilizzare tutto il vano dello scarico 
  e tutta la zona di alloggio del piatto doccia.
- It is recommended to waterproof the entire waste compartment 
  and the whole area housing the shower-tray. 
- Es ist empfohlen den ganzen Hohlraum und 
  die Installationsoberfläche Wasserdicht machen.
- Se recomienda de impermeabilizar todo el compartimiento de desague 
  y toda la zona de instalacion del plato de ducha. 
- Il est recommandé d’imperméabiliser l’entier compartiment du vidage 
  et tout le logement du receveur de douche.

%

CEMENTO RAPIDO 
QUICK-SETTING CEMENT 

SCHNELLZEMENT 
CEMENTO DE FRAGUADO RÁPIDO 
CIMENT À DURCISSEMENT RAPIDE

CEMENTO RAPIDO
SETTING C

CHNELLZEME
TO DE FRAGUADO 

ENT À DURCISSEMENT RA
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POZOR: 

WAARSCHUWING:
POZOR:

POZOR:

WAARSCHUWING:
POZOR:

POZOR:

UWAGA: 

DIMENSIUNE. 

LET OP: 

)
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)
Steunvoet ( )
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silikon / mapesil LM • silikon / mapesil LM • silicon / mapesil LM • silicone / mapesil LM • silikón / mapesil LM 
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RYCHLE TUHNOUCÍ CEMENT  

RÝCHLO TUHNÚCI CEMENT 

- 

RYCHLE TUHNOUCÍ CEMEN

RÝCHLO TUHNÚCI CEMEN
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FORTSÄTT MED ATT SKÄRA TILL RÄTT 
STORLEK. 

FORSIKTIG: 

)
Støttesokkel ( )
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- Det rekommenderas att vattentäta hela avloppsfacket 
  och hela duschkarets inbyggnadsområde.
- Det anbefales å vanntette hele slukrommet og hele området 
  rundt dusjkaret og hele området rundt dusjkaret.

SNABBHÄRDANDE CEMENT   
HURTIGHERDENDE SEMENT   

HÄRDANDE C
HERDENDE S
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  ITALIANO 
• Assicurarsi che lo scarico sia sempre 

da evitare scivolamenti e cadute in entrata e 

ATTENZIONE: 
 L’UTILIZZO DI COLLANTI 

PREMISCELATI.
GLI STUCCHI PER PIASTRELLE 
POSSONO MACCHIARE LA SUPERFICIE 
IRRIMEDIABILMENTE.

inaccoglibile la richiesta)

autorizzato più vicino o che ti verrà indicato dal 
rivenditore
• munirsi del numero seriale (la manomissione 

determina il decadimento della garanzia)

  ENGLISH

WARNING: 

THE STUCCOS FOR TILES  MAY STAIN 
THE SURFACE OF THE SHOWER TRAY 
PERMANENTLY.

the warranty is valid 

• contact your nearest Authorised Technical 

• make sure you have the serial number at hand 

The Warranty does not cover:

phenomena not caused by standard product 

Non vengono coperti dalla Garanzia:

allacciamento agli impianti o messa in 

del luogo di installazione non compatibili con 

• i prodotti di seconda mano e/o 
precedentemente esposti in showroom e/o 

La casa produttrice non accetterà alcun 

non montate a regola d’arte. 

non abrasivi

 

Macchie persistenti o residui di sporco 

si prega di contattare il centro assistenza 

Anomalie e Rimedi

installatore idraulico.

Qualora compiendo le operazioni indicate il 
problema non si dovesse risolvere contattare 
direttamente il centro assistenza più vicino o 

use 

maintenance or maintenance not carried 

instructions

connection to systems carried out incorrectly 
or not in compliance with the instructions 

as repairs or alterations made by people not 

has been altered or changed in some way by 
personnel that have not been authorised by the 

Cleaning and maintenance

installation operations can be removed using a 

technician.



   DEUTSCH

WARNUNG: 

GEMISCHTE.
DIE GIPSSTUCKE FÜR FLIESEN 
KÖNNEN DIE OBERFLÄCHE 
UNWIEDERBRINGLICH BEFLECKEN.

 

notwendig:

• Die Seriennummer bereithalten (eine 

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

  ESPAÑOL 

• Se debe de prestar particolar atención 

PREMEZCLADO.
LOS ESTUCOS POR LAS 
BADOSAS PUEDEN MANCHAR LA 
SUPERFICIE DEL PLATO DE DUCHA 
IRREMEDIABLEMENTE.

necesario:

• tener el número de serie (la alteración 

La garantía no cubre:

Endbearbeitungen oder Ausbesserungen am 

unsachgemäß montierte Duschtassen oder 

del producto 

lugar durante el uso o debidos al uso de 

respetar las instrucciones suministradas por 
el productor

instalaciones o colocación errónea o no 

por el productor

cambios realizados por personal no autorizado 

El productor no aceptará ninguna carga por 
costes correspondientes a la intervención en 
obras de acabado o embellecimiento del lugar 
en el cual se realiza la reparación o sustitución 

 

Manchas persistentes o residuos de suciedad 

eliminarse utilizando una goma de borrar 

Si realizando las operaciones indicadas no 

de asistencia más cercano o directamente a el 



 FRANÇAIS

glissades ou des chutes entrant dans ou sortant 

ATTENTION: 

 la garantie est 

• 

• 

• 

Ne sont pas couverts par la Garantie:

  

POZOR:  

 

Záruka se nevztahuje na:
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 POLSKI

UWAGA:  

 

POWIERZCHNIE 

niedopuszczalny)

Gwarancja nie obejmuje:

•

•

• wszelkie wady spowodowane usterkami 

 

 

 

 

 

 

instalatora.

 

  

 

 

 
caracteristici ale locului de instalare care nu 

 

instalate corect. 

 

 

 

cel mai apropiat centru de service sau direct 



  NEDERLANDS

• Zorg ervoor dat de vloer rondom het product 

geïnstalleerd moet aan deze voorwaarde 

LET OP:  

: de garantie is geldig 

onaanvaardbaar)

maakt de garantie ongeldig)
Deze vallen niet onder de garantie:

onderhoud dat niet volgens de instructies van 

als het product verkeerd is geïnstalleerd 

 

Onderhouds- en reinigingsinstructies

schoonmaakmiddelen die schuurmiddelen 

 
Spoel na het reinigen goed na met water 

 

 

dan contact op met het geautoriseerde 

 

sanitairinstallateur.

 
Als het probleem niet wordt opgelost door 
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LEPIDIEL. 

právnych predpisov EÚ od dátumu nákupu 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 NORSK

FORSIKTIG:  

FERDIGBLANDEDE LIM. 
FLISEFUGER KAN SETTE 
UOPPRETTELIGE FLEKKER PÅ 

: garantien er gyldig 

• ta kontakt med nærmeste autoriserte tekniske 

• ha med serienummeret (manipulering eller 

De dekkes ikke av garantien:

vedlikehold eller vedlikehold som ikke er 

av personell som ikke er autorisert av 

• brukte produkter og/eller produkter som 
tidligere har vært utstilt i utstillingslokaler og/

eller ombygd på noen måte av personell 
 

 

 

 

 

 

 

 

SNABBHÄRDANDE ELLER 
FÄRDIGBLANDADE. STUCKATUR 
FÖR KAKEL KAN GE PERMANENTA 
FLÄCKAR PÅ DUSCHKARETS YTA.

• Se till att du har serienumret till hands (om du 

Garantin omfattar inte:

på redan installerade produkter

produkten 

tillverkarens anvisningar

eller inte i enlighet med de instruktioner som 
tillhandahålls av tillverkaren

• begagnade produkter och/eller sådana som 

inte har installerats korrekt eller om enheten 

Tillverkaren kommer inte att acceptera någon 

Rengöring och underhåll

 

 

installationsarbetet kan tas bort med ett vitt 
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PIATTO XXXXX
1000X1000 BIANCO

*  X  X  X  X  X  X  X  X  X *

 

  

(Ord. cliente: 
  

• 

(Ord. cliente: 

(Ord. cliente: 
  

 

 

 



PIATTO XXXXX
1000X1000 BIANCO

*  X  X  X  X  X  X  X  X  X *
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